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4.—El Gobiernode Bolivia no cedcráci titulo de propiedado Ia posesiónde este
equipo,materialeso servicios,suministradospor ci Gobiernode los EstadosUnidosde
America medianteesteConvenio,6 de partede dos,sin previo asentimientodel Go-
biernodelosEstadosUnidosdeAmerica.

5.—El Gobiernode Bolivia ofreceráIa devoluciónde cuaiquierequipo o materiales
suministradosmedianteesteConvenioporci Gobiernodelos EstadosUnidosdeAmerica,
queya no seannecesariosparalos finesa queoriginalmentefuerondestinados.

Tengo el honor de proponer a usted que, si estos entendimientosson
aceptadospor ci Gobiernode los EstadosUnidosde America, la presentenota
y la nota de respuestade Su Seflorla, de conformidadcon lo aqul expuesto,
constituyanun AcuerdoentrenuestrosdosGobiernos,el cual entraráenvigencia
en Ia fechade la nota de Su Sefloria.

Acepte,Su Seflorla, las seguridadesrenovadasdemi másaita consideración

M. BAlu~u
A Su Sefioria Wymberley DeRenneCoerr
Encargadode Negociosa. i.

de los EstadosUnidos de America
Presente

[TRANSLATION’ — TRADUcTION2]

REPUBLIC OF BOLIVIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

AND WORSHIP

La Paz, March 21, 1958
Mr. Chargéd’Affaires:

I havethe honor to refer to recentconversationsbetweenrepresentatives
of our two Governments,relativeto the furnishing of certainmilitary assistance
to the Governmentof Bolivia by the Governmentof the United Statesof
America,as a result of which thefollowing understandingshavebeenreached:

I. The Governmentof the UnitedStatesof Americawill providethe Goverranent
of Bolivia with equipment,materials,andservices,the valueof which shall not exceed
$417,000.00in Americancurrency,in orderto equipand train a Bolivian Army battalion
that shall serve as a presidentialescort battalion and to equip two military training
centersfor the Bolivian Army, one in La Pazand the otherin Cochabamba.

Translationby theGovernmentof theUnitedStatesof America.
2

Traductiondu GouverneinentdesEtats-Unisd’Amérique.
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2. The furnishing of equipment,materials, and servicesto the Governmentof
Bolivia by the United Statesof America,in accordancewith this note,shall be effected
underthe pertinentlaws andregulationsof the United Statesof America andpursuant
to agreementsthatshall fix the quantitiesandtypesof equipment,materials,andservices
to be agreedon by representativesof thetwo Governments,appointedfor that purpose.

3. TheGovernmentof Bolivia hasneedof suchequipment,materials,andservices,
to be provided by the Governmentof the United Statesof America,and will use them
only to maintain the internalsecurityof Bolivia or for any otherpurposeto be agreed
on betweenrepresentativesappointedby the two Governments,and in no casewill it
use them in an act of aggressionagainstany otherState.

4. The Governmentof Bolivia will not transfer the title of ownershipor the
possessionof suchequipment,materials,or services,furnishedby theGovernmentof the
United Statesof Americaunderthis agreement,or anypart thereof,without the prior
consentof the Governmentof the UnitedStatesof America.

5. The Governmentof Bolivia will offer to return any equipmentor materials,
furnishedunderthis agreementby the Governmentof the United Statesof America,
thatareno longerneededfor the purposesfor which theywere originally intended.

I havethe honor to proposeto you that, if theseunderstandingsare ac-
ceptedby the Governmentof the United Statesof America, the presentnote
andyour note in reply concurringthereinshall constitutean agreementbetween
our two Governments,which shall enterinto force on the date of your note.

Accept, Sir, the renewedassurancesof my highestconsideration.

M. BARRAU

Mr. Wymberley DeRenneCoerr
Chargéd’Affaires ad interim

of the United Statesof America
City

II

The AmericanAmbassadorto the Bolivian Minister for Foreign Affairs

and Worship
EMBASSY OF THE

UNITED STATES OF AMERICA

No. 6
La Paz,April 22, 1958

Excellency:

I have the honor to acknowledgereceipt of Your Excellency’s note of
March 21, 1958,which readsas follows:

[See note I]
No. 4605
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I havethe honor to inform Your Excellency that the Governmentof the
United Statesof America acceptstheseunderstandingsand concursin Your
Excellency’sproposalthat Your Excellency’snote of March 21, 1958, andthis
note in reply constitutean Agreementbetweenthe Governmentof the United
Statesof America andthe Governmentof Bolivia effective on the dateof this
note.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

Philip W. BONSAL
His ExcellencyManuel Barrau Pelaez
Minister for Foreign Affairs andWorship
La Paz
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